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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/1032 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

от 29 юни 2022 година 

за изменение на регламенти (ЕС) 2017/1938 и (ЕО) № 715/2009 
във връзка със съхранението на газ 

(текст от значение за ЕИП) 

Член 1 

Изменения на Регламент (ЕС) 2017/1938 

Регламент (ЕС) 2017/1938 се изменя, както следва: 

1) В член 2 се добавят следните точки: 

„(27) „график на запълване“ означава поредица от междинни 
цели за подземни съоръжения за съхранение на газ за 
всяка държава членка, както са включени в приложение 
Ia, за 2022 г. и за следващите години, определени в съот­ 
ветствие с член 6а; 

(28) „цел за запълване“ означава обвързваща цел за степента 
на запълване на общия капацитет на подземните 
съоръжения за съхранение на газ; 

(29) „стратегически резерв“ означава подземно съхранение 
или част от подземно съхранение на невтечнен 
природен газ, който е закупен, управляван и съхраняван 
от операторите на преносни системи, от образувание, 
определено от държавите членки, или от предприятие, и 
който може да бъде освободен само след предварително 
уведомление или разрешение на публичен орган, и като 
цяло се освобождава в случай на: 

а) сериозен недостиг на доставките; 

б) прекъсване на доставките: или 

в) обявяване на извънредна ситуация съгласно посоченото 
в член 11, параграф 1, буква в); 

(30) „балансиращ запас“ означава невтечнен природен газ, 
който е: 

а) закупен, управляван и съхраняван подземно от 
оператори на газопреносни системи или от образ­ 
увание, определено от държавата членка, изключително 
за изпълнение на функциите на оператори на газо­ 
преносни системи и за целите на сигурността на 
доставките на газ; и 

б) освобождаван само когато е необходим за поддържане 
на експлоатацията на системата при сигурни и 
надеждни условия в съответствие с член 13 от 
Директива 2009/73/ЕО и с членове 8 и 9 от Регламент 
(ЕС) № 312/2014; 

(31) „подземно съоръжение за съхранение на газ“ означава 
съоръжение за съхранение съгласно определението в 
член 2, точка 9 от Директива 2009/73/ЕО, което се 
използва за съхранение на природен газ, включително 
балансиращ запас, и което е свързано към преносна или 
разпределителна система, с изключение на съхранение в 
надземни сферични съоръжения или съхранение в тръбо­ 
проводи.“ 

▼B
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2) Вмъкват се следните членове: 

„Член 6а 

Цели за запълване и графици на запълване 

1. При спазване на параграфи 2—5 държавите членки трябва 
да постигнат до 1 ноември всяка година следните цели за 
запълване на общия капацитет на всички подземни съоръжения 
за съхранение на газ, които са разположени на тяхна територия 
и са пряко свързани с пазарна зона на тяхна територия, както и 
на съоръженията за съхранение, изброени в приложение Iб: 

а) за 2022 г.: 80 %; 

б) от 2023 г.: 90 %. 

За спазване на настоящия параграф държавите членки вземат 
предвид целта за гарантиране на сигурността на доставките на 
газ в Съюза в съответствие с член 1. 

2. Независимо от параграф 1 и без да се засягат задълженията 
на други държави членки за запълване на съответните подземни 
съоръжения за съхранение на газ, целта за запълване на всяка 
държава членка, в която са разположени подземни съоръжения 
за съхранение на газ, се ограничава до обем, съответстващ на 
35 % от средното годишно потребление на газ през предходните 
пет години за посочената държава членка. 

3. Независимо от параграф 1 и без да се засягат задълженията 
на други държави членки за запълване на съответните подземни 
съоръжения за съхранение на газ, целта за запълване на всяка 
държава членка, в която са разположени подземните 
съоръжения за съхранение на газ, се намалява с обема, 
доставен на трети държави през референтния период 
2016–2021 г., ако средният доставен обем е бил над 15 TWh 
годишно по време на периода за изтегляне на газ от съоръ­ 
жението за съхранение (октомври — април). 

4. За подземните съоръжения за съхранение на газ, изброени 
в приложение Iб, се прилагат целите запълване съгласно 
параграф 1 и графиците на запълване съгласно параграф 7. 
Подробностите за задълженията за всяка държава членка ще 
бъдат определени в двустранно споразумение в съответствие с 
приложение Iб. 

5. Държава членка може частично да постигне целта за 
запълване, като се отчита ВПГ, физически съхраняван и 
наличен в съоръжения за ВПГ, ако е изпълнено всяко едно от 
следните условия: 

а) газовата система включва значителен капацитет за 
съхранение на ВПГ, който годишно представлява повече от 
4 % от средното национално потребление за предходните пет 
години; 

б) държавата членка е наложила задължение на доставчиците на 
газ да съхраняват минимални количества газ в подземни 
съоръжения за съхранение на газ и/или съоръжения за ВПГ 
в съответствие с член 6б, параграф 1, буква а). 

▼B
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6. Държавите членки предприемат необходимите мерки за 
постигане или за гарантиране на постигането на междинните 
цели, както следва: 

а) за 2022 г.: както са посочени в приложение Ia и, 

б) от 2023 г.: в съответствие с параграф 7. 

7. За 2023 г. и следващите години всяка държава членка с 
подземни съоръжения за съхранение на газ подава на 
Комисията до 15 септември на предходната година проект на 
график на запълване с междинни цели за февруари, май, юли и 
септември, включително техническа информация в обобщен вид 
за подземните съоръжения за съхранение на газ на нейна тери­ 
тория, пряко свързани с нейната пазарна зона. Графикът на 
запълване и междинните цели се основават на средния 
процент на запълване през предходните пет години. 

За държавите членки, за които целта за запълване е намалена до 
35 % от тяхното средно годишно потребление на газ съгласно 
параграф 2, междинните цели на графика на запълване се 
намаляват съответно. 

Въз основа на техническата информация, предоставена от всяка 
държава членка, и като взема предвид оценката на КГПГ, 
Комисията приема актове за изпълнение за определяне на 
графика на запълване на всяка държава членка. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 18а, параграф 2. Тези актове за 
изпълнение се приемат до 15 ноември на предходната година, 
когато е необходимо и включително когато дадена държава 
членка е представила актуализиран проект на график на 
запълване. Те се основават на оценка на общата ситуация по 
отношение на сигурността на доставките на газ и развитието 
на търсенето и предлагането на газ в Съюза и в отделните 
държави членки, като се определят по начин, който гарантира 
сигурност на доставките на газ, като същевременно се избягва 
ненужната тежест за държавите членки, участниците на газовия 
пазар, операторите на системи за съхранение или клиентите и не 
се нарушава неоправдано конкуренцията между съоръженията 
за съхранение, разположени в съседни държави членки. 

8. Когато, през която и да е година, дадена държава членка не 
може да постигне до 1 ноември своята цел за запълване поради 
специфични технически характеристики на едно или повече 
подземни съоръжения за съхранение на газ на нейна територия, 
като например изключително ниски нива на нагнетяване, на тази 
държава членка се разрешава да постигне целта си за запълване 
до 1 декември. Държавата членка информира Комисията до 
1 ноември, като посочи причините за забавянето. 

9. Целта за запълване не се прилага, когато и докато 
Комисията е обявила извънредна ситуация на регионално 
равнище или на равнището на Съюза съгласно член 12 по 
искане, в зависимост от случая, на една или повече държави 
членки, които са обявили извънредна ситуация на национално 
равнище. 

10. Компетентният орган на всяка държава членка извършва 
непрекъснат мониторинг за спазване на графика на запълване и 
докладва редовно на КГПГ. Ако степента на запълване на 
дадена държава членка е с повече от пет процентни пункта 
по-ниска от равнището в графика на запълване, компетентният 
орган незабавно предприема ефективни мерки за увеличаване на 
степента на запълване. Държавите членки информират 
Комисията и КГПГ относно предприетите мерки. 

▼B
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11. В случай на значително и устойчиво отклонение от страна 
на държава членка от графика на запълване, което застрашава 
постигането на целта за запълване или в случай на отклонение 
от целта за запълване, Комисията, след като се консултира с 
КГПГ и съответните държави членки, издава препоръка до съот­ 
ветната държава членка или до съответните други държави 
членки относно мерките, които трябва да бъдат предприети 
незабавно. 

Когато един месец след получаването на препоръката на 
Комисията отклонението не е намалено значително, Комисията, 
след консултация с КГПГ и със съответните държави членки, 
взема решение като крайна мярка да изиска от съответната 
държава членка да предприеме мерки, с които ефективно да се 
преодолее отклонението, включително, когато е целесъобразно, 
една или повече от мерките, предвидени в член 6б, параграф 1, 
или всяка друга мярка за осигуряване на постигане на целта за 
запълване съгласно настоящия член. 

При вземането на решение кои мерки да предприеме съгласно 
втора алинея Комисията взема предвид специфичното 
положение на съответните държави членки, като например 
размера на подземните съоръжения за съхранение на газ 
спрямо вътрешното потребление на газ, значението на 
подземните съоръжения за съхранение на газ за сигурността 
на доставките на газ в региона и всички съществуващи 
съоръжения за съхранение на ВПГ. 

Всички мерки, предприети от Комисията по отношение на 
отклонения от графика за запълване или целта за запълване за 
2022 г., трябва да вземат предвид краткия срок за изпълнение на 
настоящия член на национално равнище, който може да е 
допринесъл за отклонението от графика за запълване или 
целта за запълване за 2022 г.; 

Комисията гарантира, че мерките, предприети съгласно 
настоящия параграф: 

а) не надхвърлят необходимото за гарантиране на сигурността 
на доставките на газ; 

б) не създават непропорционална тежест за държавите членки, 
участниците на газовия пазар, операторите на системи за 
съхранение или клиентите. 

Член 6б 

Изпълнение на целите за запълване: 

1. Държавите членки предприемат всички необходими мерки, 
включително предвиждане на финансови стимули или 
компенсации за участниците на пазара, с цел постигане на 
целите за запълване, определени съгласно член 6а. При осигу­ 
ряване на постигането на целите за запълване държавите членки 
дават приоритет, когато е възможно, на пазарните мерки. 

Доколкото всяка от мерките, предвидени в настоящия член, са 
задължения и правомощия на националния регулаторен орган, 
съгласно член 41 от Директива 2009/73/ЕО, националните регу­ 
латорни органи отговарят за предприемането на тези мерки. 

▼B
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Мерките, предприети съгласно настоящия параграф, по- 
специално, могат да включват: 

a) изискване от доставчиците на газ да съхраняват минимални 
количества газ в съоръжения за съхранение, включително 
подземни съоръжения за съхранение на газ и/или 
съоръжения за съхранение на ВПГ, като обемът на тези 
количества да бъде определен въз основа на количеството 
газ, доставяно от доставчиците на газ на защитени клиенти; 

б) изискване от операторите на системи за съхранение да 
предлагат чрез тръжна процедура капацитета си на участ­ 
ниците на пазара; 

в) изискване от операторите на газопреносни системи или 
образуванията, определени от държавата членка, да 
закупуват и управляват балансиращи запаси изключително 
за изпълнение на функциите си като оператори на газо­ 
преносни системи и, когато е необходимо, да налагат 
задължение на други определени образувания за целите на 
гарантиране на сигурността на доставките на газ в случай на 
извънредна ситуация, съгласно посоченото в член 11, 
параграф 1, буква в); 

г) използване на координирани инструменти като платформи 
за закупуване на ВПГ с други държави членки, за да се 
увеличи максимално използването на ВПГ и да се намалят 
инфраструктурните и регулаторните пречки пред споде­ 
леното използване на ВПГ за запълване на подземните 
съоръжения за съхранение на газ; 

д) използване на доброволен механизъм за съвместно 
възлагане на обществени поръчки за природен газ, като за 
изпълнението на този механизъм Комисията може, ако е 
необходимо, да издаде до 1 август 2022 г., насоки за прила­ 
гането му; 

е) предоставяне на финансови стимули за участниците на 
пазара, включително операторите на системи за съхранение, 
като например, договори за разлика, или предоставяне на 
компенсации за участниците на пазара за недостига на 
приходи или за разходите, понесени от тях вследствие на 
задължения на участниците на пазара, включително опера­ 
торите на системи за съхранение, които не могат да бъдат 
покрити от приходите; 

ж) изискване притежателите на капацитет за съхранение да 
използват или да освобождават неизползвани резервирани 
капацитети, докато притежателят на капацитет за съхра­ 
нение, който не използва капацитета за съхранение, 
продължава да бъде задължен да заплати договорената 
цена за целия срок на договора за съхранение; 

з) приемане на ефективни инструменти за закупуване и 
управление на стратегически резерв от публични или 
частни образувания, при условие, че такива инструменти 
не нарушават конкуренцията или правилното функцио­ 
ниране на вътрешния пазар; 

и) назначаване на специално образувание със задача да 
постигне целта за запълване, в случай че целта за 
запълване не бъде постигната по друг начин; 

й) предоставяне на отстъпки от тарифите за съхранение; 

▼B
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к) събиране на приходите, необходими за възстановяване на 
капиталовите и оперативните разходи, свързани с регули­ 
раните съоръжения за съхранение, като тарифи за 
съхранение и като специална такса, включена в тарифите 
за пренос, събирани само от изходните точки до крайните 
клиенти, намиращи се в същите държави членки, при 
условие, че приходите, събирани чрез тарифите, не са по- 
големи от разрешените приходи; 

2. Мерките, предприети от държавите членки съгласно 
параграф 1, се ограничават до това, което е необходимо за 
изпълнение на графиците на запълване и за постигане на 
целите за запълване. Тези мерки са ясно дефинирани, прозрачни, 
пропорционални, недискриминационни и проверими. Те не 
трябва да нарушават неоправдано конкуренцията или 
правилното функциониране на вътрешния газов пазар, нито да 
застрашават сигурността на доставките на газ за други държави 
членки или за Съюза. 

3. Държавите членки предприемат всички необходими мерки, 
за да гарантират използването по ефективен начин на съществу­ 
ващата инфраструктура на национално и регионално равнище за 
целите на сигурността на доставките на газ. Тези мерки при 
никакви обстоятелства не блокират или ограничават трансгра­ 
ничното използване на съоръженията за съхранение или съоръ­ 
женията за ВПГ и не ограничават капацитета за трансграничен 
пренос, разпределен в съответствие с Регламент (ЕС) 2017/459 
на Комисията (*). 

4. Когато предприемат мерки съгласно настоящия член, 
държавите членки прилагат принципа за поставяне на енер­ 
гийната ефективност на първо място, като същевременно 
постигат целите на съответните си мерки в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския парламент и на Съве­ 
та (**). 

Член 6в 

Договорености за съхранение и механизъм за споделяне на 
тежестта 

1. Държава членка без подземни съоръжения за съхранение 
на газ гарантира, че участниците на пазара в рамките на тази 
държава членка разполагат с договорености с операторите на 
подземни системи за съхранение или с други участници на 
пазара в държавите членки, които имат подземни съоръжения 
за съхранение на газ. Тези договорености предвиждат изпол­ 
зването, до 1 ноември, на обеми за съхранение, съответстващи 
на най-малко 15 % от средното годишно потребление на газ през 
предходните пет години на държавата членка без подземни 
съоръжения за съхранение на газ. Въпреки това, когато капа­ 
цитетът за трансграничен пренос или други технически огра­ 
ничения не позволяват на държава членка без подземни 
съоръжения за съхранение на газ да използва напълно 15 % от 
тези обеми за съхранение, тази държава членка съхранява само 
технически възможните обеми. 

В случай че техническите ограничения не позволяват на 
държава членка да изпълни задължението по първа алинея и 
същата държава членка е въвела задължение да съхранява 
други горива, за да замени газа, задължението по първа алинея 
може по изключение да бъде изпълнено чрез еквивалентно 

▼B
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задължение за съхранение на горива, различни от газ. Техни­ 
ческите ограничения и еквивалентността на мярката се 
доказват от въпросната държава членка. 

2. Чрез дерогация от параграф 1 държава членка без 
подземни съоръжения за съхранение на газ може да разработи 
механизъм за споделяне на тежестта с една или повече държави 
членки с подземни съоръжения за съхранение на газ („ме­ 
ханизъм за споделяне на тежестта“). 

Механизмът за споделяне на тежестта се основава на съот­ 
ветните данни от последната оценка на риска съгласно член 7 
и взема предвид всеки един от следни параметри: 

a) разходите за финансова подкрепа за постигане на целите за 
запълване, с изключение на разходите за изпълнение на 
задълженията по отношение на стратегическия резерв; 

б) количествата газ, необходими за задоволяване на търсенето 
на защитените клиенти в съответствие с член 6, параграф 1; 

в) техническите ограничения, включително разполагаемия 
капацитет за съхранение под земята, техническия капацитет 
за трансграничен пренос и дебита на изтегляне на газ от 
съоръженията за съхранение. 

Държавите членки уведомяват Комисията относно механизма за 
споделяне на тежестта до 2 септември 2022 г. При липса на 
споразумение относно механизма за споделяне на тежестта 
държавите членки без подземни съоръжения за съхранение на 
газ доказват, че изпълняват изискванията по параграф 1, и 
уведомяват Комисията за това. 

3. Като преходна мярка, държави членки без подземни 
съоръжения за съхранение на газ, които имат подземни 
съоръжения за съхранение на газ, включени в последния 
списък на проекти от общ интерес, посочен в Регламент (ЕС) 
2022/869 на Европейския парламент и на Съвета (***), могат 
частично да изпълнят изискванията по параграф 1, като 
отчитат запасите от ВПГ в съществуващите плаващи складови 
съоръжения, докато не започнат да функционират подземните 
съоръжения за съхранение на газ. 

4. Държавите членки без подземни съоръжения за съхранение 
на газ могат да предоставя стимули или финансова компенсация 
на участниците на пазара или на операторите на газопреносни 
системи според случая, за недостига на приходи или за 
разходите, понесени от тях, вследствие на изпълнението на 
техните задължения за съхранение съгласно настоящия член, 
когато такъв недостиг или такива разходи не могат да бъдат 
покрити от приходи, за гарантиране на изпълнението на задъл­ 
жението за съхранение на газ в други държави членки съгласно 
параграф 1 или с цел изпълнение на механизма за споделяне на 
тежестта. Ако стимулът или финансовата компенсация се 
финансират чрез налог, този налог не се прилага за транс­ 
гранични точки за междусистемно свързване. 

▼B
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5. Независимо т параграф 1, когато държава членка има 
подземни съоръжения за съхранение на газ на собствена тери­ 
тория, чийто общ капацитет е по-голям от годишното 
потребление на газ в същата държава членка, държавите 
членки без подземни съоръжения за съхранение на газ, които 
имат достъп до тези съоръжения: 

а) гарантират, че обемите за съхранение до 1 ноември съот­ 
ветстват най-малко на средната стойност на използвания 
капацитет за съхранение за предходните пет години, 
определен, наред с другото, като се вземат предвид 
потоците по време на сезона на изтегляне на газ през пред­ 
ходните пет години от държавите членки, в които се намират 
съоръженията за съхранение; или 

б) доказват, че е бил резервиран капацитет за съхранение, екви­ 
валентен на обема, обхванат от задължението по буква а). 

Ако държавата членка без подземни съоръжения за съхранение 
на газ може да докаже, че е резервиран капацитет за съхранение, 
еквивалентен на обема, обхванат от задължението по буква а) от 
първа алинея, се прилага параграф 1. 

Задължението по настоящия параграф се ограничава до 15 % от 
средното годишно потребление на газ през предходните пет 
години в съответната държава членка. 

6. Освен ако не е посочено друго в приложение Iб, в случай 
на подземни съоръжения за съхранение на газ, разположени в 
една държава членка, които не са обхванати от параграф 5, но са 
пряко свързани с пазарната зона на друга държава членка, тази 
друга държава членка гарантира, че до 1 ноември обемите за 
съхранение съответстват най-малко на средната стойност на 
капацитета за съхранение, резервиран в съответната тран­ 
сгранична точка през предходните пет години. 

Член 6г 

Мониторинг и прилагане 

1. Операторите на системи за съхранение докладват степента 
на запълване на компетентния орган във всяка държава членка, 
в които се намира съответното подземно съоръжение за 
съхранение на газ и, ако е приложимо, на образувание, 
определено от тази държава членка („определеното образува­ 
ние“), както следва: 

а) за 2022 г.: за всяка от междинните цели, посочени в 
приложение Ia; и 

▼C1 
б) от 2023 г.: както е определeно съгласно член 6а, параграф 7. 

▼B 
2. Компетентният орган и, ако е приложимо, определеното 
образувание на всяка държава членка, провеждат мониторинг 
на степента на запълване на подземните подземни съоръжения 
за съхранение на газ на своя територия в края на всеки месец и 
докладват резултатите на Комисията без излишно забавяне. 

▼B
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Комисията може, когато е целесъобразно, да покани Агенцията 
на Европейския съюз за сътрудничество между регулаторите на 
енергия (ACER) да окаже съдействие при такъв мониторинг. 

3. Въз основа на информацията, предоставена от компе­ 
тентния орган и, ако е приложимо, от определения орган на 
всяка държава членка, Комисията докладва редовно на КГПГ. 

4. КГПГ подпомага Комисията при мониторинга на 
графиците на запълване и целите на запълване и разработва 
насоки за Комисията относно подходящи мерки за осигуряване 
на изпълнение в случаите, когато държавите членки се 
отклоняват от графика на запълване или не постигат целите за 
запълване. 

5. Държавите членки предприемат необходимите мерки за 
изпълнение на графика на запълване и постигане на целите за 
запълване, както и за осигуряване на изпълнението на задъл­ 
женията за съхранение от страна на участниците на пазара, от 
които се изисква изпълнение, включително като налагат 
достатъчно възпиращи санкции и глоби на тези участници на 
пазара. 

Държавите членки без забавяне информират Комисията за 
мерките за прилагане, предприети съгласно настоящия параграф. 

6. Когато трябва да бъде обменена чувствителна търговска 
информация, Комисията може да свиква заседания на КГПГ, 
които са ограничени до държавите членки и Комисията. 

7. Обменяната информация се ограничава до това, което е 
необходимо за целите на мониторинга на спазването на 
настоящия регламент. 

Комисията, националните регулаторни органи и държавите 
членки запазват поверителността на чувствителната търговска 
информация, получена за целите на изпълнение на задълженията 
им. 
___________ 

(*) Регламент (ЕС) 2017/459 на Комисията от 16 март 2017 г. за 
установяване на Мрежов кодекс относно механизмите за 
разпределяне на капацитет в газопреносни системи и за 
отмяна на Регламент (ЕС) № 984/2013 (ОВ L 72, 17.3.2017 г., 
стр. 1). 

(**) Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския парламент и на 
Съвета от 11 декември 2018 г. относно управлението на 
Енергийния съюз и на действията в областта на климата, 
за изменение на регламенти (ЕО) № 663/2009 и 
(ЕО) № 715/2009 на Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 94/22/ЕО, 98/70/ЕО, 2009/31/ЕО, 2009/73/ЕО, 
2010/31/ЕС, 2012/27/ЕС и 2013/30/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета, директиви 2009/119/ЕО и 
(ЕС) 2015/652 на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕС) 
№ 525/2013 на Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ L 328, 21.12.2018 г., стр. 1). 

(***) Регламент (ЕС) 2022/869 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 май 2022 г. относно указания за трансевро­ 
пейската енергийна инфраструктура, за изменение на 
регламенти (ЕО) № 715/2009, (ЕС) 2019/942 и (ЕС) 
2019/943 и на директиви 2009/73/ЕО и (ЕС) 2019/944 и 
за отмяна на Регламент (ЕС) № 347/2013 (OB L 152, 
3.6.2022 г., стр. 45).“. 

▼B



 

02022R1032 — BG — 30.06.2022 — 000.001 — 11 

3) Член 7 се изменя, както следва: 

а) параграф 1 се заменя със следното: 

„1. До 1 септември 2022 г. ЕМОПС за газ провежда 
симулация в рамките на целия Съюз на сценариите за 
прекъсване на доставките на газ и инфраструктурата, вклю­ 
чително на сценариите за продължително прекъсване на 
работата на единствен източник на доставка. В симулацията 
се включват определяне и оценка на коридорите за спешно 
снабдяване с газ и се определят също така държавите членки, 
които могат да предприемат действия за справяне с устано­ 
вените рискове, включително във връзка със съхранението и 
ВПГ. Сценариите за прекъсване на доставките на газ и 
инфраструктурата и методологията за симулацията се 
определят от ЕМОПС за газ в сътрудничество с КГПГ. 
ЕМОПС за газ гарантира подходящо равнище на прозрачност 
и достъп до допусканията си за моделиране, използвани в 
сценариите ѝ. Симулацията в рамките на целия Съюз на 
сценариите за прекъсване на доставките на газ и инфраструк­ 
турата се повтаря на всеки четири години освен ако обстоя­ 
телствата не изискват по-често актуализации.“; 

б) в параграф 4 се добавя следната буква: 

„ж) като се вземат предвид сценариите за продължително 
прекъсване на работата на единствен източник на 
доставки.“ 

4) В член 16 се добавя следният параграф: 

„3. Държавите членки гарантират, че задълженията за 
съхранение съгласно настоящия регламент се изпълняват чрез 
използване на съоръжения за съхранение в Съюза. Въпреки 
това сътрудничеството между държавите членки и договарящите 
се страни от Енергийната общност може да включва доброволни 
договорености за използване на капацитета за съхранение, пред­ 
оставен от договарящите се страни от Енергийната общност, за 
съхраняване на допълнителни количества газ за държавите 
членки.“ 

5) Вмъква се следният член: 

„Член 17а 

Докладване от Комисията 

1. До 28 февруари 2023 г. и веднъж годишно след това 
Комисията представя на Европейския парламент и на Съвета 
доклад, съдържащ: 

a) преглед на мерките, предприети от държавите членки за 
изпълнение на задълженията за съхранение, 

б) преглед на времето, необходимо за процедурата по сертифи­ 
циране, предвидена в член 3а от Регламент (ЕО) № 715/2009; 

в) преглед на мерките, поискани от Комисията, за да се 
гарантира спазването на графиците на запълване и на 
целите за запълване. 

г) анализ на потенциалното въздействие на настоящия 
регламент върху цените на газа и потенциалните икономии 
на газ във връзка с член 6б, параграф 4.“ 

▼B
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6) Вмъква се следният член: 

„Член 18а 

Процедура на комитет 

1. Комисията се подпомага от комитет. Този комитет е 
комитет по смисъла на Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета (*). 

2. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 5 
от Регламент (ЕС) № 182/2011. 
___________ 
(*) Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на 

Съвета от 16 февруари 2011 г. за установяване на общите 
правила и принципи относно реда и условията за контрол от 
страна на държавите членки върху упражняването на изпъл­ 
нителните правомощия от страна на Комисията (ОВ L 55, 
28.2.2011 г., стр. 13).“ 

7) В член 20 се добавя следният параграф: 

„4. Членове 6а — 6г не се прилагат за Ирландия, Кипър и 
Малта, доколкото те не са пряко свързани с взаимосвързаната 
газова система на която и да е друга държава членка.“ 

8) В член 22 се добавя следният параграф: 

„Член 2, точки 27–31, членове 6а — 6г, член 16, параграф 3, 
член 17а, член 18а, член 20, параграф 4 и приложения Ia и Iб се 
прилагат до 31 декември 2025 г.“ 

9) Текстът, който се съдържа в приложението към настоящия 
регламент, се вмъква в приложения Iа и Iб. 

Член 2 

Изменения на Регламент (ЕО) № 715/2009 

Регламент (ЕО) № 715/2009 се изменя, както следва: 

1) Вмъква се следният член: 

„Член 3а 

Сертифициране на оператори на системи за съхранение 

1. Държавите членки гарантират, че всеки оператор на 
система за съхранение, включително всеки оператор на 
системи за съхранение, контролиран от оператор на преносни 
системи, е сертифициран в съответствие с процедурата, пред­ 
видена в настоящия член, или от националния регулаторен 
орган или от друг компетентен орган, определен от съответната 
държава членка, съгласно член 3, параграф 2 от Регламент (ЕС) 
2017/1938 на Европейския парламент и на Съвета (*) (за всеки 
от тези случаи „сертифициращ орган“). 

▼B
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Настоящият член се прилага също така за оператори на системи 
за съхранение, контролирани от оператори на преносни системи, 
които вече са били сертифицирани съгласно правилата за 
отделяне съгласно членове 9, 10 и 11 от Директива 2009/73/ЕО. 

2. Сертифициращият орган издава проект на решение за 
сертифициране по отношение на операторите на системи за 
съхранение, които експлоатират подземни съоръжения за 
съхранение на газ с капацитет над 3,5 TWh, когато съоръ­ 
женията за съхранение общо, независимо от броя на опера­ 
торите на системи за съхранение, са били запълнени на 
31 март 2021 г. и на 31 март 2022 г. в степен, която средно е 
била по-ниска от 30 % от максималния им капацитет до 
1 февруари 2023 г. или в срок от 150 работни дни от датата 
на получаване на уведомлението съгласно параграф 9. 

По отношение на операторите на системи за съхранение, 
посочени в първа алинея, сертифициращият орган полага 
всички усилия да издаде проект на решение за сертифициране 
до 1 ноември 2022 г. 

По отношение на всички останали оператори на системи за 
съхранение сертифициращият орган издава проект на решение 
за сертифициране до 2 януари 2024 г. или в срок от 18 месеца 
след датата на получаване на уведомлението съгласно 
параграфи 8 или 9. 

3. При отчитането на риска за сигурността на енергийните 
доставки в Съюза, сертифициращият орган взема предвид 
всеки риск за сигурността на доставките на газ на национално, 
регионално или съюзно равнище, както и всяко смекчаване на 
подобен риск, произтичащ, наред с другото, от: 

a) собственост, доставки или други търговски отношения, които 
биха могли да окажат отрицателно въздействие върху 
стимулите и способността на оператора на система за 
съхранение да запълни подземното съоръжениe за 
съхранение на газ; 

б) правата и задълженията на Съюза по отношение на трета 
държава, които произтичат съгласно международното право, 
включително съгласно всяко споразумение, сключено с една 
или повече трети държави, по което Съюзът е страна, и което 
засяга въпросите на сигурността на енергийните доставки. 

в) правата и задълженията на съответните държави членки по 
отношение на трета държава, които произтичат от споразу­ 
мения, сключени от съответните държави членки с една или 
повече трети държави, доколкото тези споразумения са в 
съответствие с правото на Съюза; или 

г) всякакви други специфични факти и обстоятелства по случая. 

▼B
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4. Ако сертифициращият орган стигне до заключението, че 
лице, което пряко или непряко контролира или упражнява 
права върху оператора на система за съхранение по смисъла 
на член 9 от Директива 2009/73/ЕО, може да застраши сигур­ 
ността на енергийните доставки или основните интереси в 
областта на сигурността на Съюза или на някоя държава 
членка, сертифициращият орган отказва сертифицирането. 
Вместо това сертифициращият орган може да издаде решение 
за сертифициране при условия, които гарантират достатъчното 
смекчаване на рисковете, които могат да окажат отрицателно 
въздействие върху запълването на подземните съоръжения за 
съхранение на газ, при условие че тяхната приложимост може 
да бъде напълно гарантирана чрез ефективно прилагане и мони­ 
торинг. Тези условия могат да включват по-специално изискване 
собственикът на система за съхранение или операторът на 
система за съхранение да прехвърли управлението на 
системата за съхранение. 

5. Когато сертифициращият орган стигне до заключението, че 
рисковете за доставките на газ не могат да бъдат ограничени 
посредством условия съгласно параграф 4, включително като 
се изисква от собственика на системата за съхранение или 
оператора на система за съхранение да прехвърли управлението 
на системата за съхранение, и поради това откаже сертифици­ 
рането, той: 

a) изисква от собственика на системата за съхранение или 
оператора на системата за съхранение или от всяко лице, за 
които счита, че може да застрашат сигурността на енер­ 
гийните доставки или основните интереси на Съюза в 
областта на сигурността на някоя държава членка, да се 
освободи от дяловото участие или правата, които 
притежава в собствеността върху системата за съхранение 
или в собствеността върху оператора на системата за съхра­ 
нение, и определя срок за такова освобождаване; 

б) разпорежда, когато е целесъобразно, временни мерки, за да 
се гарантира, че това лице не може да упражнява какъвто и 
да било контрол или права върху въпросния собственик на 
системата за съхранение или оператор на системата за 
съхранение до момента на освобождаване от дяловото 
участие или от правата; и 

в) предвижда подходящи компенсаторни мерки в съответствие с 
националното право. 

6. Сертифициращият орган уведомява без забавяне 
Комисията за проекта на решението си за сертифициране, 
заедно с цялата необходима информация. 

Комисията представя становище по проекта на решението за 
сертифициране на сертифициращия орган в срок от 25 
работни дни след това уведомление. Сертифициращият орган 
отчита в максимална степен становището на Комисията. 

7. Сертифициращият орган издава решението за сертифи­ 
циране в срок от 25 работни дни от получаването на стано­ 
вището на Комисията. 

8. Преди да бъде пуснато в експлоатация дадено ново­ 
построено подземно съоръжение за съхранение на газ, 
операторът на системата за съхранение се сертифицира в съот­ 
ветствие с параграфи 1–7. Операторът на система за съхранение 
уведомява сертифициращия орган за намерението си да пусне 
съоръжението за съхранение в експлоатация. 

▼B
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9. Операторите на системи за съхранение уведомяват съот­ 
ветния сертифициращ орган за всяка планирана сделка, която 
би изисквала преоценка на съответствието им с изискванията 
за сертифициране, предвидени в параграфи 1—4. 

10. Сертифициращият орган следи постоянно дали опера­ 
торите на системи за съхранение продължават да спазват изиск­ 
ванията за сертифициране, предвидени в параграфи 1—4. Те 
откриват процедура по сертифициране за повторна оценка съот­ 
ветствието при което и да е от следните обстоятелства: 

a) след получаване на уведомление от оператора на система за 
съхранение съгласно параграфи 8 или 9; 

б) по собствена инициатива, когато има сведения, че планирана 
промяна в правата или влияние върху оператор на система за 
съхранение могат да доведат до неспазване на изискванията 
по параграфи 1, 2 и 3; 

в) след мотивирано искане от Комисията. 

11. Държавите членки предприемат всички необходими 
мерки, за да гарантират непрекъсната експлоатация на 
подземните съоръжения за съхранение на газ на съответните 
им територии. Тези подземни съоръжения за съхранение на газ 
могат да бъдат спирани от експлоатация само в случай че техни­ 
ческите изисквания и изискванията за безопасност не са 
изпълнени или след заключение на сертифициращия орган, 
след като се вземе предвид становището на ЕМОПС за газ, че 
спирането не отслабва сигурността на доставките на газ на 
равнището на Съюза или на национално равнище. 

Когато е целесъобразно, се предприемат подходящи компен­ 
саторни мерки, в случай че спирането от експлоатация не бъде 
разрешено. 

12. Комисията може да издаде насоки относно прилагането на 
настоящия член. 

13. Настоящият член не се прилага за частите от съоръ­ 
женията за ВПГ, които се използват за съхранение. 
___________ 
(*) Регламент (ЕС) 2017/1938 на Европейския парламент и на 

Съвета от 25 октомври 2017 г. относно мерките за гаран­ 
тиране на сигурността на доставките на газ и за отмяна на 
Регламент (ЕС) № 994/2010 (ОВ L 280, 28.10.2017 г., 
стр. 1).“. 

2) В член 13 се добавя следният параграф: 

„3. Националните регулаторни органи могат да прилагат 
отстъпка в размер до 100 % за тарифите за пренос и разпреде­ 
ление, основани на капацитета, към входните точки от и 
изходните точки към подземните съоръжения за съхранение на 
газ и съоръженията за ВПГ, освен ако и в степента, в която 
такова съоръжение, което е свързано към повече от една 
преносна или разпределителна мрежа, се използва като конку­ 
рентна алтернатива на точка за междусистемно свързване. 

Настоящият параграф се прилага до 31 декември 2025 г.“. 

Член 3 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в 
Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага 
пряко във всички държави членки. 

▼B
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

„ПРИЛОЖЕНИЕ Ia ( 1 ) 

Графици на запълване с междинни цели за запълване за 2022 г. за 
държавите членки с подземни съоръжения за съхранение на газ 

Държава 
членка 

1 август — 
междинна цел 

1 септември — 
междинна цел 

1 октомври — 
междинна цел 

1 ноември — 
цел за запълване 

AT 49% 60% 70% 80% 

BE 49% 62% 75% 80% 

BG 49% 61% 75% 80% 

CZ 60% 67% 74% 80% 

DE 45% 53% 80% 80% 

DK 61% 68% 74% 80% 

ES 71% 74% 77% 80% 

FR 52% 65% 72% 80% 

HR 49% 60% 70% 80% 

HU 51% 60% 70% 80% 

IT 58% 66% 73% 80% 

LV 57% 65% 72% 80% 

NL 54% 62% 71% 80% 

PL 80% 80% 80% 80% 

PT 72% 75% 77% 80% 

RO 46% 57% 66% 80% 

SE 40% 53% 67% 80% 

SK 49% 60% 70% 80% 

___________ 
( 1 ) Настоящото приложение подлежи на пропорционалните задължения на всяка 

държава членка съгласно настоящия регламент, по-специално членове 6а, 6б и 6в. 
За държавите членки, попадащи в обхвата на член 6а, параграф 2, пропорцио­ 
налната междинна цел се изчислява, като стойността, посочена в таблицата, се 
умножи по границата от 35 % и резултатът се раздели на 80 %. 

▼B
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ПРИЛОЖЕНИЕ Iб 

Споделена отговорност за цел за запълване и на график на запълване 

Що се отнася до целта за запълване и графика на запълване съгласно 
член 6а Федерална република Германия и Република Австрия споделят 
отговорността по отношение на съоръженията за съхранение Haidach 
и 7Fields. Точното съотношение и обхват на тази отговорност както на 
Федерална република Германия, така и на Република Австрия, е предмет 
на двустранно споразумение между тези държави членки..“ 

▼B
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